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Macron'un saltanatının ikinci yılı. Bir önceki kitapta öngördüğümüz gibi, Fransa kaos ve ıssızlığın işareti altında. Art arda yirminci Cumartesi günü, Paris sokakları ve ülkenin ana şehirleri, bir halk ile kendisini kayıtsız şartsız bir seçkinlerin emrine vermiş bir polis arasında şiddetli ve uzlaşmaz bir çatışmaya sahne oluyor; Zaten kusurlu bir siyasi sistemin anti-demokratik ve yozlaştırıcı bir prosedürüyle, tüm iktidar organlarını gayri meşru bir şekilde ele geçiren ve yaşam standardı zaten egemen olduğu önceki çeşitli hükümetler tarafından tehlikeli bir şekilde düşürülmüş olan bütün bir toplumsal yapının kitlesel protestolarına bir santim bile boyun eğmeye istekli olmayan,  Kibirle, morgla, şu anda yaptığı mutlak ve şaşmaz küçümsemeyle olmasa da, maaşlı işlerle yaşamaktan başka seçeneği olmayanlara karşı herhangi bir insani duygudan tamamen yoksun. 

Bir halkın kurumlarına olan güveni onarılamaz bir şekilde paramparça olmuştur ve en iyi ihtimalle yeniden inşa edilmesi on yıllar, belki de nesiller alacaktır. Sadece birkaç ay önce kitlelerin görmediği ya da görmek istemediği gerçek, şimdi o kadar keskin ve göz kamaştırıcı hatlarla ortaya çıkıyor ki, tefekkür edenin görüşünü incitiyorlar ve sadece aşırı ve dizginsiz bir ikiyüzlülük ve utanmazlık dozuyla, medya, onları finanse eden ve sahiplenen bu seçkinlerin ateli altında,  böylesine etkileyici ve güçlü bir vahyin etkilerini hafifletebileceklerine inanıyorlar; ama bununla, halk kitlelerinin çoğunluğunu resmi bilgi kaynaklarından, yeni iletişim araçlarıyla, internet ve en son teknolojiler aracılığıyla az ya da çok özgürce yayılanlar dışında, yerleşik iktidardan kaynaklanan her türlü söylemden ayıran uçurumu uzatmayı ve derinleştirmeyi başarıyorlar. Bu nedenle birçok gazeteci gösterilerden şiddetle ihraç ediliyor. 

Her Cumartesi, Paris de dahil olmak üzere büyük Fransız şehirlerinin kalbi, göz yaşartıcı gaz, yanan arabalardan ve binalardan çıkan duman perdesiyle örtülür; dağılma bombalarının, LBD atışlarının, bildirilerin, sloganların, hakaretlerin, meydan okumaların, provokasyonların patlamasıyla yankılanırlar; en çeşitli ve zıt bayrakların, karalanmış pankartların ve sarı yeleklerin çeşitli renkleriyle süslenmiştir.  Eskiden, aynı seçkinler, Marque'nin mektubuna göre, onları endüstriyel olarak sömürmek ve bunu kazançlı ve ayrıcalıklı bir ticaret haline getirmek için kapsamlı bir iyi niyet kataloğu yapmaktan ibaret olma talihsizliğine sahiptiler. Bugün, herkes bu sarı yeleklilerden birine sahip, zorunluluktan, opus'a göre, zorunluluktan. Ve şehirleri asidik bir bahar, limon rengi veya kolza sarısı ile boyarlar. 

Çevik kuvvet polisine, terörü yaymak, gösterileri korku ve dehşet silahıyla sona erdirmek amacıyla göstericilerin yüzlerini hedef alması emredildi. Göz yaşartıcı gaz bombalarının patlamasıyla yırtılan bu plastik mermiler yüzünden, birkaç ayağı ve eli kopan yaklaşık yirmi tek gözlü insan var. Ve polis komutanları, ayrıcalıklarını korumak için, korumak ve yönetmekle yükümlü olduğu vatandaşları aşağılamaktan, sakatlamaktan, dövmekten, aşağılamaktan çekinmeyen küçük bir yönetici azınlığın bu tür emirlerine itaat etmenin ölçülemez sorumluluğunu tarihin önünde taşıyacaklardır. Sayısız şok edici tanıklık, polisin ekmeğini ve çocuklarının geleceğini savunmak için silahlarını gereksiz yere yukarıya, herkese ait olan sokakta bulunanların yüzlerine doğrulttuğunu gösteriyor. 

Çevik kuvvet polisinin arkasında, sürpriz baskına, coplarla, ellerle vuran, zırhlı bedenleriyle her türlü korumayla iten ve deviren, erkek, kadın veya genç bir kurbanı seçen ve onu herhangi bir şekilde yere atmak için seçen yıldırım saldırısına hazır BAC orduları yoğunlaşmıştır.  iterek, sürükleyerek, saçından tutarak, eğer bir kadınsa ve daha iyi bir tutuş sunuyorsa, o zaman onu yerde hareketsiz hale getirirler, örterler, meraklıların gözlerinden ve hedeflerinden saklarlar, kafasını kaldırıma vururlar, dizleriyle tutarlar, vücutlarının tüm ağırlığıyla. Son olarak, göstericilerin çekirdeklerini kuşatıyorlar, etraflarını sarıyorlar ve aralarına göz yaşartıcı gaz kapsülleri atıyorlar. 

Ancak bugün bir diktatörlük, sahte bir demokrasinin ciddi bir kılığına bürünse bile, demokrasinin kaba bir ikamesi olsa bile, müthiş ve her şeye gücü yeten bir propaganda aygıtıyla donatılmış olsa bile, uzun süre dayanamaz, çünkü yakaladıkları sahneleri anında filme alan ve şehre ve dünyaya yayınlayan internet ve cep telefonları var. 

Tarihin sonuna inanmış olan oligarşi, bu yüzden yavaş yavaş maskenin bir kısmını, ahlaki çirkinliğini gizleyen dindar ve ara sıra perdeyi düşürdü, şimdi kalbinde, iliklerinde, yalanların, propagandanın, boş efsanelerin ve bencilliğin tanrısına saygı duyulan tüm tapınakta tehdit altında.  Böylece, acil durumla karşı karşıya kaldığında, gücün kontrolünü elinde tuttuğu sürece, maskenin geri kalanını düşürmekten ve şiddeti açık ve dürüst bir şekilde kullanmaktan korkmaz. 

Bununla birlikte, tüm bu küçümsemenin, tüm bu üstün bozukluğun suçu tek bir adama atfedilemez. Her ne kadar bu adam, Macron, müthiş bir verimlilikle, sorumsuzlukları içinde ürkütücü olan, aşırı kibri ancak beceriksizliğiyle karşılaştırılabilecek gereksiz yere kışkırtıcı bir tavırla, bir İngiliz gazetesine göre, ateşe benzin değil, benzin, gazyağı, alevler içindeki bütün bir toplumun üzerine dökmek için beceriksizliğine benzetilebilecek tamamen yanıltıcı söylemsel formüller aracılığıyla katkıda bulunmuş olsa da,  dört tarafı yanan bir ulusa, son derece yanıcı bir nedenden dolayı alevlenen bir halka, tam da taleplerindeki yüksek derecede doğruluk ve adalet nedeniyle. 

Hayır, tek bir adamın kaosta, genelleşmiş bıkkınlıkta, toplumun tüm bedenlerinin ve seviyelerinin ve hatta kurumlarının çatışmasında böyle bir boyut yaratması yeterli değildir. Ayrıca, büyük bir Latin Amerikalı yazarın dediği gibi,  hayal edilebilecek en muhteşem cafila de mampolones (bir tür beceriksizler sürüsü) tarafından kuşatılması gerekiyordu. Dünyanın yaşamında hiçbir zaman, gezegenin en büyük uluslarından birinin tüm sorumluluk pozisyonlarını tamamen tekelleştiren bu kadar beceriksiz bir grup görülmedi. Bu Hükümette geleneğe sahip gerçek bir siyasi partinin bulunmaması nedeniyle, bakanlıklar da dahil olmak üzere Devletin en yüksek makamlarının mutlak bütünü, son cumhurbaşkanlığı seçimleri sırasında adayları için seçim propagandası yapmak için evlerin kapılarını çalan okul çocuklarına verildi. Hiç aktif olmadığı ve asla inanmadığı, ancak gelişmesi ve iktidara tutunması için yararlı olan bir partinin ön seçimlerine katılmayı reddeden bu adayın. Tüm bu deneyimsiz insanlar, siyasete yeni başlayanlar, ayrıcalıklıların beşiği tarafından şımartılan çocuklar, bir gecede, kendilerine inanmadan, şu ya da bu portföye sahip bakanlar, şu ya da bu bakanlığın müsteşarları, öbür dünya kabinesinin danışmanları buldular. Ve birlikte, birkaç ay içinde, II. Dünya Savaşı'ndan sonra Batı dünyasında patlak veren en büyük krizi yarattılar. 

Daha da kötüsü, De Gaulle ya da Mitterrand gibi bir adamın yeterli olmayabileceği şeyleri çözmenin ön saflarında yer alıyorlar. 

Bu sona erdiğinde, bu okul çocuğu sürüsüne değil, milyonların zoru ve propaganda ile bunu mümkün kılan en üst düzey finans ve medyaya nasıl sorumluluk sorulmaz? 

Aynı zamanda, Avrupa Birliği'nde rüzgarlar hiç bu kadar öfkeli esmemişti ve 26 Mayıs'ta yapılması planlanan seçimler benzeri görülmemiş bir fırtınayı serbest bırakmakla tehdit ediyor. İngilizler henüz ayrılamadı. Kendilerini, bir ayağı içeride ve bir ayağı dışarıda, konturu adalarınkinin ötesine geçen ve anakaraya kadar uzanan hayal kırıklığı yaratan rahatsız edici bir geçiş durumunda bulurlar. Ancak, en kötüsü, ayrılmayı başarmaları ve kesinlikle hiçbir şey olmaması olurdu. Bununla birlikte, gerçek bıçak, parçalanmanın gerçek felaketi, sadece hiçbir şeyin olmaması değil, tam tersine çok iyi gittiği gerçeği olacaktır. Ve eskisinden daha iyisini ve bizden daha iyisini yapmayı başarırlarsa bunun hakkında konuşmayalım.

Doğu Avrupa ülkeleri artık kontrolsüz göçe müsamaha göstermiyor. Güney'in orta sınıfları vergi ödemekten, faydalarını görmemekten ve göz göre göre daha da fakirleşmekten bıktı. Sadece Almanya, Hollanda, Danimarka ve vergi cenneti haline gelen ülkeler iyi durumda. Ancak bir adam bir oydur ve melodiler, litaniler ve diğer politik doğruluk şarkıları artık 2018 devriminden önce olduğu kadar etkili değil. 

Durum ciddi. 
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Clara Bardés'in inci gibi Nice'i görkemli, görkemli, gizemli ama aynı zamanda genellikle gri ve melankolik Paris'le değiştirmesinin üzerinden altı ay geçmişti. Fransız Devleti, Notre-Dame Katedrali'nde bulunan resim koleksiyonunun restorasyonuna katılmaktan başka bir şey olmadığı için, sadece mali yönü nedeniyle değil, aynı zamanda prestiji ve doğal sorumluluğu nedeniyle de reddedemeyeceği bir teklifte bulunmuştu. 

Teklifi ileten mektup geçen Aralık ayının başında gelmişti ve geri dönüş postasıyla kabulünü göndermişti. Neredeyse profesyonel yönden daha fazla, kişisel tartıldı. Büyükbabası ressam Jacobo Bardés'in ölümü henüz çok yeniydi ve tek torununa bıraktığı yara hala hassastı ve iyileşme umudu yoktu. Hafızası hatırladığından beri, ikisinin orada yalnız yaşadığı aile evinde bir Noel daha geçirmek, onun için cazip bir olasılık değildi. Bardés'in nostaljisine, Ergaster ile olan korkutucu deneyim eklenmişti ve bunun anısına karşısındaki karanlık köşk duruyordu. Evde huzur içinde yaşayabilmek biraz daha zaman ve belki de olgunluk gerektirirdi. 

Buna ek olarak, Sophie, yokluğunda sanat galerisini işletmek için mükemmel niteliklere sahipti. Her halükarda, doğrudan müdahalesini gerektirecek bir sorun olursa, her on beş dakikada bir Paris'ten Nice'e bir uçak kalkıyor. 

Clara, katedralin atölyesine Bardés soyadıyla geldi. Bununla birlikte, John Temple Graves'in şaşırtıcı ismine sahip genç ve parlak bir İrlandalı rahip olan eserlerin yönetmeni, temkinli, Clara'nın emanet edilen görevleri yerine getirdiği kusursuz ve olağanüstü teknik ustalığı fark etmesine rağmen, ilk günlerde önemsiz görevlerini yerine getirdi. Büyükbabamın dersleri sağır kulaklara düşmemişti. Stüdyoya girdikten bir aydan kısa bir süre sonra, Charles Le Brun'un 1647'de boyadığı "mais" - Saint Andrew Şehitliği" nin restorasyonunun en hassas aşamasını ona emanet etmişti. Ve şimdi, muhtemelen yaşından dolayı katedralin sahip olduğu en değerli eser üzerinde çalışıyor. Ambulatuvarın eksenel şapelinde bulunan, yaklaşık 1300 yılına tarihlenen ve "Aziz Nicasius ve Simon Matifas de Bucy Arasında Bakire ve Çocuk" başlıklı anonim bir duvar resmidir. 

Bir bakıma, bir katedralin eşiğini geçmek, iki dünya arasındaki bir ara boşluğa girmek gibidir. Aslında her kilise, Hıristiyan aleminde bu işlevi yerine getiriyor gibi görünüyor. Bu karanlık gözyaşı vadisine giren ve çıkan ruhlar için bir kayıt ofisi olurdu. Bununla birlikte, yüce bir katedral bu eylemi yüksek derecede vurgular. Heybetli sütunlar, yüksek tonozlar, görevi fiziksel değil, metafizik bir anlamla yüklü olan bu etkileyici kutsal fabrikayı çevreledikleri için zihinde daha da güçlü ve silinmez bir iz bırakıyor. Bu nedenle, ilk başta, Clara tek bir mücevheri, tek bir fikri, Bardés'in ölümünü içeren ve onu duvarlarıyla çevreleyen ve sıkıştıran, her zaman acı verici varlığının farkında olan bir kutsal emanet gibi hissetti. 

Bununla birlikte, orada yaşadıktan birkaç hafta sonra, böyle özel bir ortamı hissetme yolunda bir transubstantiation yapıldığını fark etmişti. Varlığını, gizli koridorlarda dolaşan, ruhun iki farklı uzantısı arasında mırıltılar ve sonsuzluk kokuları yayan aşkınlıkla dolu bu atmosferde yıkayarak. Bu şekilde, Bardés'in biraz daha az öldüğünü, ona daha yakın olduğunu izlenime kapıldı. Ve genellikle çalışmasının farklı aşamalarını işaretlemek için kabul edilen ve bakışlarının bu mineral ve büyülü ormanda sersemlemiş bir şekilde ilerleyen kalabalığın üzerinde kayıtsızca dolaşmasına izin verdiği o kısa duraklamalardan birinde, gözleri bir gülümsemeyle işinin ilerleyişini düşünen tanıdık Bardés figürüyle tekrar karşılaşırsa çok şaşırmazdı. 

Ama bir gün gözleri tanıdık olmayan bir figürle karşılaştı, tam tersine, en düzensiz insan figürü ve aynı zamanda en etkileyicisi, bu organları hizmetinde olduklarından beri hiç bu kadar değerli görmemişti. Heybetli, kocaman bir yaşlı adamdı ve ölçüsü içinde bulunduğu iskelenin tepesinden bile etkileniyordu. Muhafazakar din adamlarının topuklarına kadar geleneksel siyah alışkanlığı giydi, üzerinde neredeyse biraz ince ve titreyen bir saç parlıyordu, ama inanılmaz bir beyazlıktaydı. Bununla birlikte, onunla ilgili en çarpıcı şey, heybetli yüzünün düzensiz geometrisiydi. Gerçekten de, siliyer kemerleri o kadar belirgin bir orantısızlığa sahipti ki, bütünün uyumunu kesinlikle ayrıştırıyor, onu insanlıktan çıkarıyor, ona canavarca ve devasa bir batrakya gibi belirsiz bir görünüm veriyorlardı. Aslında, tam o anda, Clara ona yüreğinde Monsenyör Batrachian demeye başlamıştı. Yine de iki dolunay gibi yavaş ve hacimli gözbebekleri insanüstü zekayı yansıtıyordu. Bu, katedralin başrahip rektörü Mauricio de Sully'nin Clara üzerinde bıraktığı ilk ve unutulmaz izlenimdi. 

Bu vesileyle, Clara'nın uzman ellerine emanet edilen değerli sanat eserinin restorasyonuna ilgi duyması için John Temple Graves eşlik etti. İkincisi, genç kadına hacimli kurbağa ve başrahibi selamlamak için aşağı inmesi için gizli bir işaret yaptı. 

Clara'nın bir piskopostan bekleyebileceği herhangi bir karşılamadan farklı olarak, başrahip elini ona uzattı, kocaman, etli bir el ve sanki basit bir tüccardan başka bir şey değilmiş gibi, büyük boylu, doğru, bu hareketle, gelecek vaat eden bir işi mühürleyerek, Rabelaisvari bir kahkaha arasında gürledi:

-Tanrı bir şey istediğinde, iradesine özel ve açık bir iz bırakır! Bak, Mösyö Tapınağı, Bardés'in kanıyla, bu şapelden Viollet-le-Duc'un en küçük kalıntısını bile sileceğiz, böylece sadece Jean Pucelle kalsın! Ve bu sadece başlangıç! Zamanla, tüm katedralden Viollet-le-Duc'un ve onun korkunç Art Nouveau'sunun tüm izlerini kaldıracağım!

Clara ürperdi, çünkü bu katedralde kalan muazzam miktarda Viollet-le-Duc'u tanıyordu. 
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Dünyanın herhangi bir şehrinde, Londra, Paris, New York, Amsterdam, odanın şekli ve düzeni aynıdır. Ayırt edilebilen duvar kemerleri, sınırları kaybolacak kadar büyük olmasına rağmen, karanlığa gömülmüş dairesel bir çevre tanımladıkları sonucuna varmayı mümkün kıldı. İçinde bir farenin yanı sıra yüzlerce ejderhayı da saklayabilecek korunaklı. Merkezde, asil ahşaptan yapılmış, zarif ve en iyi vernikle kaplanmış, aynı zamanda dairesel, şişman ve sağlam bir masa gerildi. Tepsisinde, şurada burada birkaç şamdan vardı ve yaydıkları ışık, muhafazada çalışan tek ışıktı. Etrafında on iki sessiz sfenks oturuyordu. Bazıları maske taktı, bazıları takmadı. Maskeler Venedik tarzıydı, som altın ve elmaslarla kaplanmıştı. Onları kullananların hepsi, altın bir broşla boyun hizasında bağlanmış kalın siyah bir pelerine sarılmış görünüyordu. Diğerleri görgü kuralları kıyafetleri giyiyordu, ancak her biri kendi kişisel tarzında ve hepsinde tanınmış yüzler vardı, ancak Bemoz hala başını omuzlarında tutmak istiyorsa isimlerini açıklayamadı. 

Masaya başkanlık eden kişi, Bemoz'a atfedilen sandalyenin karşı tarafında oturan maskeli bir adamdı. Bu delikanlı seans sırasında nadiren müdahale eder. Ve bunu yaptığında, sık sık kafasına veya ellerine vurulan empatik jestler kullandı. Sadece istisnai durumlarda, onun sesini, yivli bir gıcırtıyı, vahşi bir sopranonun sesini, eğitimsiz, tomurcuklanan bir kastrato, hala ham ve en ufak bir müzik teorisi nosyonu olmadan duyma ayrıcalığına sahip olundu. Ancak, tüm katılımcılar sürekli olarak en ufak bir tepki için tetikteydi. 

Bemoz, dev vücudunu barındırabilmesi ve destekleyebilmesi için özel olarak kendisi için yapılmış koltuğa oturdu. 

Birkaç dakika boyunca sessizlik bozulmadan kaldı. Bemoz, kastrato işaret  parmağıyla üzerlerini örten hayali mahzeni işaret edene kadar kimsenin onu kırmaya cesaret edemeyeceğini biliyordu, ama bunun, kelimelerin sanki ıssız bir katedral ortamında söylenmiş gibi duyulduğu belirsiz bir karanlık arafından başka bir şey olmadığını biliyordu. 

Sonunda, unlu ve stilize edilmiş eli rızasını damgaladı ve bu da toplantının başlamasını sağladı. 

Figürü, madeni keşfetmek için kesiklerin yapıldığı tepede, bir panayır bebeğinin buruşuk yüzüne birkaç derin yüz hatlarının uyduğu bir kalemi andıran bir adam, vantrilokçuların Pazar öğleden sonra tozlu sokaklarda prolix yavrularını gezdirmek için dışarı çıkan keçileri güldüren bu tür gerçekleri telaffuz etmek için kullandıkları, ekşi renklere boyanmış karton bebeklerden biri,  gül. 

-Darmadağınık ve kokulu kalabalık, sonunda çığlıklar ve pislikle doldurmak için sokaklara döküldü. O zamana kadar, ne kadar bariz olursa olsun, yarısı çürümüş birkaç parça domuz pastırması yere atılan aç köpekler gibi tüm yalanları yutmuşlardı. Faturaları ne kadar kaba olursa olsun, istenildiği kadar propaganda operasyonunu sindirmişlerdi; Böylece, her şeyin tersten söylenmesi gerektiğini, devrimcinin muhafazakar olarak adlandırılması gerektiğini ve bunun tersinin de geçerli olmasını, kötü adamın kendilerine bir kahraman olarak sunulması gerektiğini ve tam tersine, korkağın cesur bir adamı ve dürüst adamın yozlaşmış bir adamı geçmesi gerektiğini, her zaman en çürümüş adamları mütevazı bir örtüyle örtmeyi ve onları giymeyi kabul etmişlerdi.  bir ödül olarak, en prestijli kurumların başında, böylece içkin ahlaksızlıkları sayesinde onları tam olarak istedikleri zaman manipüle edebilirler; kötülükleri için olanı, el çabukluğunun kolay bir operasyonuyla, sosyal ilerleme olarak yorumluyorlar ve bu nedenle, sözde adil, hayırsever nedenlerin tükenmez bir cephaneliği adına soyulmaları gerektiğini bile kabul etmişlerdi ya da görünüşte olsa da, etli avantajları tekelleştirdiğimiz ya da Devlet aygıtını kendi aygıtlarımızla yağlamak zorunda kalmadan çalıştırdığımız Vergi. Ancak, insanların bağırsaklarının açlıktan kükremeye başladığı bir noktaya ulaştık ve bu her şeyi değiştiriyor. Sokaklara döküldüler. Ve coplarla karşılansalar bile, tehdit edilseler, kör bırakılsalar, sakat kalsalar bile, nazal septumları yerin parke taşlarına kırılsalar bile eve gitmek istemiyorlar. Yetmiş yıldır ilk kez Fransızlar aç. Bağırsaklarında açlık ve korku var. Ama her şey planlı değil miydi? Her şey planlanmışsa, paniği kaba bırakalım. Mirasımız eylemdir. Ve bizim eylemimiz, mirasımız. Sadece soğukkanlı kalmalı ve planımıza planlandığı gibi devam etmeliyiz. Özellikle, şimdi, neredeyse tüm tasarımlarımız gerçekleştirildi. Uygar Avrupa'da devrim sloganları yüzyıllardır duyulmuyor ve bugünlerde Paris sokaklarında yürüyen kalabalıklar görüyoruz, Paris! Devrim çığlığına! Devrim! Ve bu, elbette, bazılarını tedirgin etti. Ama kitleler ne zamandan beri zeka, güç ve paraya sahip olanlar tarafından yönetilmiyorlarsa bir sonuca ulaştılar?

Bemoz, birisi konuşmasını bitirdiğinde, orada bulunanların hiçbirinin ona cevap vermek için acele etmediğini gözlemlemişti. Birkaç dakika süren bir sessizlik gerekliydi. Muhtemelen, katılımcıların meclise sunulan hedefleri iyi özümsemeleri ve kafalarında olgunlaşmaları için. Bununla birlikte, Bemoz, aksi takdirde maskeli adamların asla konuşmayacakları izlenimine sahipti, çünkü hiçbir zaman bir jestle bile bir kelime istemediler. İçlerinden biri müdahale ettiğinde, bunu dikkatli bir değerlendirmeden sonra yapar ve argümanlarının doğal olarak o anın koşullarını gerektiren argümanlar olduğu izlenimini verir. Görünen yüzler bazen sabırsızlandı. Maskeliden bir sfenksinki gibi bir sarsılmazlık battı. 

Birçok nesil için sınırsız gücün kullanılması, konular üzerinde gerçek bir iz yarattı. 

Böylece, maskeli konuşmacılardan biri acele etmeden.

-Planlar iyiydi, onları yürütmesi gereken insanlar değil. Birileri bu hata için çok yüksek bir bedel ödemek zorunda kalacak.  

Konuşmasında bir Anglo-Sakson aksanı vardı. Maskeler her zaman İngiliz aksanıyla konuşur. 

Kalem koltuğunda sallanıyordu.

İkinci bir maskeli adam müdahale etmeye tenezzül edene kadar bir sessizlik daha.

-Artık aksaklıktaki değişiklikler için çok geç. Tek bir madde olsaydı sorun olmazdı. Bemoz prosedürü biliyor... Sinsi olan şey, çok fazla kesilmiş azı dişi ve uyumsuz ve çılgın kranklar olmasıdır. Ve öte yandan, zaman yok. Durum çok olgun. Meyveler şimdi toplanmalıdır, aksi takdirde ağaçta çürür. 

İlk konuşmacı, kalem figürlü olan, hacimli bir altın kalemle oynuyordu ve aniden onu masaya fırlattı ve uğursuz bir ses çıkardı. 

Maskeli, değiştirilemez, mantığını sonuçlandırdı:

-Bu öküzlerle sürmemiz gerekiyor. 

"Kesinlikle," diye yanıtladı keskin adam, kararlaştırılan duraklamaya saygı duymadan. "Planlanan adımların değişmeden uygulanması tercih edilir, çünkü dediğim gibi, takip eden etkiler en azından muhtemeldir. 

Kalem bir tür cevap için boşuna bekledi. Bu yüzden devam etmeyi seçti. 

-Bu, geçmişte olduğu gibi, tüm toplumsal bedenin ortak bir amaç etrafında federasyonunu gerçekleştirmeyi amaçlayan ikinci manevradır, bu da hepsini bir çam kozalağı gibi sıkı tutacak ve en azından gelecek ayki seçimlere kadar açlığı ve kıçlarına tekmeyi unutturacaktır. Seçimlerden sonra, siyasetimiz yine vox populi  tarafından meşrulaştırılacak, ya da ne derseniz deyin, anlayın. Gerçek şu ki, şimdilik buna inanıyorlar.  İstenilen sonuçları elde etmek için çalışma şeklini zaten biliyoruz. Diğer yerlerde, bazen, çok nadiren, işler kontrolden çıkar, ancak burada Fransa'da formül kusursuzdur; özellikle bu sadece kazanmanın gerekli olmadığı bir Avrupa seçimi olduğu için, özellikle ilk sırada postmodern çağın çocuklarının tüccarları olan aşırı sağ için olacaksa, tamamen yıkanmak ve meşrulaştırmak için yalnızca onurlu bir ikinci yer gerekir. 

Kalem ayrıca çocuk tüccarlarından bahsederek büyük bir gaf yaptığından korkuyordu.

Maskeliler sadece sessiz kalmakla kalmadı, aynı zamanda bir tür görünmez iskele tarafından tutuluyor gibiydiler, bu yüzden hareketsiz kaldılar. Bemoz, belki de bazı hak sahiplerinin sadece heykelde bulunduğunu göz önünde bulundurarak, hepsinin bir insan yüzünü gizlediğinden sık sık şüphe duyuyordu. 

En ufak bir şüphesi olmayan, kendisine en yakın olanı, solundaydı, çünkü molalar sırasında onun derin nefes aldığını duydu. Az önce konuşan tam olarak oydu. 

-İlk manevranın bu etkiyi zaten başarmış olması gerekiyordu. Ancak, gördüğünüz gibi, durum böyle değil. O cumartesi de diğerleri gibiydi: Fransız coğrafyasında bitmek bilmeyen bir şehir gerillası sahnesi. 

-"Bu sefer," diye yanıtladı kalem, "işler farklı olacak. Tek bir kişi bile öldürülmeyecek. Ancak, hikayenin bir kısmı öldürülecek. Bütün Fransa suskun kalacak ve tanıklığının yıkıldığını, çöktüğünü görecek. Uzmanlar en küçük efektleri bile değerlendirdi ve Bemoz eylemin her detayını düzenledi. Bu Bemoz değil mi?

Maske seti, mekanik bir hareketle ve gözlerinin iğneleriyle ona doğru döndü. Bemoz derin bir nefes aldı. Diğerleri güçlüyse, o da güçlüydü. Ve ölümden korkmadı.

-"Doğru, Usta. Her şey ayarlandı. Birkaç hafta boyunca taşlar yerleştirildi ve deli adam düşman saflarında, kralı yenmeye hazır. Bu sefer yeni bir oyuncak kullanacağım. Onu oldukça sakat buldum. Onarımı zor ve maliyetliydi. Ama buna değecek. Şimdi, duymak itaat etmektir. 

Otomatlar yavaşça toplantıya başkanlık eden kişiye döndü. Ve ikincisi, empatik bir jestle, işaret parmağıyla ilk konuşan maskeli adamı işaret etti, o da tekrar deve döndü ve hakemlik etti: 

-Davranmak. 

Bemoz kalktı ve odadan çıktı.  
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Alba Longa, bunu neden yaptığına dair net bir farkındalık olmadan okumayı beklenmedik bir şekilde yarıda kesti ve bir an için pencereden çivit mavisi gökyüzüne bakarak durdu. Belki de dışarıdan gelen bir söylenti duymuştu. Ama anlaması uzun sürmedi. Her cumartesi aynı hikaye. İnsan kolza tohumu gelgitleri, Fransa'nın tüm şehirlerinin sokaklarında geçit töreni yapıyor. İçişleri Bakanlığı utanmadan protestocuların sayısını küçümsedi, polise ürkütücü emirler verirken kurumsal olarak yalan söyledi. Sahneler rahatsız edici, nefes kesici. Ve biz Avrupa'nın kalbindeyiz. Utanmazca yalan söyleyen, mantıksızlığını ve ortaya koyduğu verilerin tutarsızlığını hiçbir şekilde umursamayan bir hükümet ve gerçek bir ayaklanma yürüten bir halk. Avrupa'da. Ne oldu? İşler nasıl bu kadar değişmiş olabilir?

Bir üniversite profesörünün sabit bir maaşının gerçeklikten belirli bir mesafeye yol açması muhtemeldir. Keçiboynuzu fasulyesiyle dolu besleyici olan iş, mide ve bağırsaklar için iyidir, ancak beyni boş bırakır. Tabii ki bunu yapmalısın, lanet olası işin; Ancak, her ne pahasına olursa olsun, işlevin kişi haline gelmesini önlemek için bilmek ve barikatlar koyabilmek de gereklidir. Fakültenin, şu anda Nisan ayında açılan gibi düzenli tatil tatillerinin avantajına sahip olduğu kabul edilmelidir. 

Buna rağmen, birçoğu makine, maskeli gerçek mekanik bebekler haline geldi. Saatin iç dişlisini kendileri ayarladılar ve çalışmasına izin vererek saatleri zamanlarına verdiler. Ama bir saatin amacı budur. Öte yandan insan, diğer parametreleri ve diğer işlevleri entegre etmelidir. İnsanoğlunun zamanı mekanik değildir, yıllardan daha uzun geçen saatler ve ellerde su gibi kaçan yıllar vardır. Kurallar kurallardır, cebirdir, geometridir, matematiksel olarak insanlıktan çıkarılmış bir adaletsizliktir. Böylece insanlar insan olmaktan çıkarlar. Sayılara dönüşürler. Ve bunun sonucu devrimlerdir. Pekala, hiç kimse bir sayı, bir veri olmak istemez, bir pivotu açmaktan başka bir hakkı yoktur ve bozulduğunda veya aşırı kullanıldığında ve işe yaramaz hale geldiğinde değiştirilmekten başka bir umudu yoktur. Ve komik olan şu ki, kendisi uğruna değil, mekanizmanın çalışmaya devam etmesi gerektiği için değiştiriliyor. Şimdi, eğer bir zincir dişlisi dönerse, herhangi bir nedenle değil, başka bir tekerleğin dönmesini sağladığı basit bir gerçek için, o zaman mekanizma, örneğin bir kalabalığın ortasında patlayıcı bir yükü patlatmak için tasarlanmışsa, bu kısım suç ortağıdır. Demek istediğim şu ki, tüm zamanımızı çalışarak, eve giderek, çoğunlukla trafiğe takılarak, pazar günleri futbol maçlarını izleyerek ve boş zamanlarımızda özel haber kanallarını dinleyerek geçirirsek, ama düşünmeden, okumadan ve içimizde ne olduğunu gerçekten görmek için varlığımızın derinliklerine kararlı bir şekilde dalmadan, işte o zaman en kötüsünün suç ortağı oluruz. Tabii ki, en kötüsü her zaman kalabalığın ortasında patlayıcı bir yükü patlatmayı taahhüt eden kişidir. 

Alba Longa, Twitter'da neler olduğunu görmek için telefonunu almıştı. Görüntüler, aslında, bir iğne için daha fazla yer olmayan sokakları gösteriyordu. İçişleri Bakanlığı yakında Paris'te üç, Bordeaux'da iki ve Lyon'da bir kişinin gösteri yaptığını açıklayacak. Bundan sonra, Fransa ve Navarre'nin tüm haber kanalları, ekranın altına "gösteri aşağı" veya - sarı yelekliler hala var mı? »

Fransa'da art arda yirmiden fazla cumartesi gösterisi yaptılar, maaşları geçimlerini sağlamayan insanların seyahat masraflarını tekrar tekrar ödediler; aslında, bu ülkede her ayın on beşinci günü kırmızıya bürünen on altı milyon hane var. Macron'un, Castañer'in ve Blanquer de dahil olmak üzere tüm hükümetin istifa etmesi, yalnızca bu utanmaz küçümseme ve kibir karışımı için istifa etmelidir. Ve işini ve maaşını, bu reklamı televizyonda mide bulandırıcı bir şekilde tekrarlayan tüm kuklaları  , lanet olası gün boyunca ve onu kuran tanrıyı kaybedin. Goebbels'in alt
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